
 

 

 

CONSEILS POUR L’ENTERREMENT DE VOTRE ANIMAL DE COMPAGNIE 
AN AID TO BURYING A PET  

L'inhumation des cadavres d'animaux n'est pas autorisée dans les zones urbaines et les banlieues. 
Burial of animal bodies is not permitted in urban and suburban areas.  

L’inhumation ne doit être effectuée que conformément aux lois locales et nationales et avec l’autorisation du propriétaire. 
Burial should only be performed in accordance with local and state laws and with the landlord’s authorization. 

Il n'existe pas de directives officielles pour l'élimination appropriée des animaux morts. Pour protéger la santé humaine, 
animale et environnementale, veuillez suivre ces directives : 
There are no official guidelines for the proper disposal of dead animals. To protect human, animal and environmental health 
please follow these guidelines: 

1. Lorsque vous creusez un trou, assurez-vous que le dessus du corps est recouvert d'au moins 2 pieds de terre. Si cette 
profondeur n’est pas réalisable, il est important de recouvrir le trou avec une grosse pierre ou un fil métallique pour 
empêcher un animal de la faune de creuser. Noter que: 
When digging a hole, ensure that the top of the body is covered with at least 2 feet of earth. If this depth is not 
attainable, it is important to cover the hole with a large rock or wire to prevent digging by wildlife. Note that: 

• Les restes d'animaux euthanasiés sont toxiques et potentiellement mortels pour les autres animaux qui les ingéreraient. 
Euthanized pet remains are poisonous and possibly mortal to other animals who would ingest it. 

• Les animaux qui meurent d'une maladie contagieuse doivent être incinérés. 
Pets that died of a contagious disease should be cremated. 

• Un animal décédé peut laisser échapper des liquides organiques après son passage. 
A deceased animal may leak body fluids after passing. 

• Les animaux enterrés ne doivent pas entrer en contact avec des plans d'eau de surface ou des eaux souterraines, y 
compris les lacs naturels et artificiels, les étangs, les ruisseaux, les rivières et les égouts à ciel ouvert. 
Buried animals must not come in contact with any surface bodies of water or groundwater including inland lakes, 
streams, rivers, open drains. 

• Les animaux décédés ne doivent pas être enterrés dans des sols sablonneux, des terres noires, des sols rocheux, des 
terres inondées ou autour des fondations de la maison. 
Deceased animals should not be buried in sandy soils, black land, rocky soil, flood land or around home foundation. 

• Les tombes d'animaux ne doivent pas être situées à moins de 200 pieds d'un ruisseau ou d'une eau souterraine et à 500 
pieds d'un puits utilisé pour fournir de l'eau potable. 
Animal graves must not be located within 200 feet of any stream or groundwater and 500 feet from a well used to 
supply potable drinking water. 

2. Déposez une couche de chaux au fond du trou et sur le corps. 
Place a layer of lime at the bottom of the hole and on the body. 

3. Comprimez la terre et nivelez le sol. 
Compress the earth and level the soil. 

4. Prenez un moment pour vous… 
Take a moment to yourself… 

5. Finalement, si jamais vous vendez votre propriété, il est important d'informer les futurs acheteurs de la présence 
d'éventuels animaux qui pourraient être enterrés sur le terrain. 
Finally, if you ever sell your property, it is important to notify the future buyers of the presence of any animals that may 
be buried on the land. 

 

Veuillez accepter nos plus sincères condoléances pour la perte de votre animal… 

nos pensées sont avec vous et votre famille pendant cette période difficile. 

Please accept our most heartfelt sympathies for your loss… 

our thoughts are with you and your family during this difficult time. 


